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MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

ben s otthon folyó vitában a pusztulás itt
hon levő okait kutatja s minisztereken 
kéri panaszos zokszóval számon : Redde 
Siculos!

Redde Siculos! culort. a zengő magyar szót. magyar ve
zényletet szinmagyar jelleget a nemzet 
hadseregében.

Ne keressük minisztereken a szé
kelyvesztés mulasztásait. Az egyes ember 
ma csak logikus végrehajtója rosszul el
gondolt törvények praemissáinak.

Ne is apprehendáljunk immár és 
ne keseregjünk. Ez reményvesztett, romok 
közt sirdogáló próféták dolga. Lamenta- 
tióval pedig nem lehet a romokat újjáépí
teni. Nekünk azzal az óriási erő-kifejtés
sel keil munkához látnunk, amellyel Ur- 
susnak karja feszül, mikor a circus po
rondján a bölénybika szarvába kap s las
sú. szívós, elszánt erőfeszítéssel, ezernyi 
néző figyelme, visszafojtott lélekzete köz
ben földre teríti a germán erdők vadját, 
megszabadítja a keresztény királyleányt. 
A ha'álraszánt Transsilvaniát fejtjük le mi 
is ellenséges karokról.

Nekünk azzal a bizakodó hittel kell 
összefognunk, hogy az üszkös házak táján 
is lehet meleg, uj fészket rakni s hogy 
van még erdó s az erdőnek fája. melyen 
újra remekelhet kapufaragó, müvészlelkü 
népünk. Kerül még kender- és gyapjúszál 
s otthonvaló órákban vígan kattog majd 
újból a szövőszék s hímet sző a parafer- 
nutnos darabra avatott leánykéz.

Ne apprehendáljunk. könnyet ne hul
lassunk, hanem egyenes lélekkel, türhe-

Augustusnak a teutoburgi csata után 
nehéz északái voltak. Légiók vesztek oda, 
melyeknek pusztulásáért az öngyilkos had
vezért okolta: „Varé, redde legiones!" A 
nagy államférfiéinak csak részben volt iga
za. Ha Varosban több lett volna a kato
nából. mint az erőszakos és önző hivatal
nokból, ha a légiók derekasabban küzde
nek a vad idegenben, talán nem hullott 
volna ¡szalagos mocsárba a büszke sas. 
De a légiók fölött győzött egy soldatescá- 
nál, hivatásos katonánál, betanult straté
giánál nagyobb hatalom: a nemzeti érzés. 
A germánok a teutoburgi erdőben a honi 
rögöt, a szabadság mámoros levegőjét, az 
otthon rakott fészket védték. Győzniük 
kellett!

Komolyan azonban a hatalmon levők 
közül senki sem vállalja a székelyvesztés 
vádját. Nem gyávaságból, hanem érthető 
jóhiszeműséggel, jórészt igazuk is van a 
tescheni főhadiszállás és a Ballplatz em
bereinek. Ők ezúttal keveset vétettek.

A múltért vezekelünk mi magyarok, 
rövidlátó, lovagiaskodó politikánkért. Nem 
vádoljuk a ma embereit, hanem a rend
szert, melyet a múlt magyarjai keltettek 
életre.

Vezekelünk azérí a könnyelműségért, 
mellyel a tespedt és megfontolatlan ne
mesi rend 1723-ban. a sanctio pragmática 
létrejöttekor kiadta a nemzet fegyveres 
ereje fölötti önrendelkezés jogát.

Vezekelünk azért a gyermekes rövid
látásért, mellyel ötven év előtt, az 1867,-i 
törvényhozásban vétett a másik fél gaval
lér mivoltában vakon bizakodó, gavalléros 
nemzet. Nem magyar vezér lelke aggó
dott, sorvadt évtizedek óta a szent ma
gyar határért s mikor a csíki medence pe
remén állott az ősi ellenség, nem jutott 
már oda elég egyebütt megtépett, meg- 
rongyolt dandárainkbói.

Vezekelünk azokért, akiknek lelke 
még ina sem kívánja a gyönyörűséges tri-

Egy nagy darab Magyarországot, sok 
századja megszállt, vérrel megvédett, nyel
vünkkel, kultúránkkal, külön nemzeti egyéni
ségünkkel teljesen lefoglalt országrészt 
siratunk. Gyergyó és Háromszék búzája, 
a havasok lábas jószága. Udvarhelyszék 
faragott kapui, hajadonok régen szőtt, hím
zett parafernuma, a magyar építőművészet 
kincse, büszkesége: a székelyház széles 
határon odaveszett, l-'eltört utak mentén, 
hangtalan erdőkben törpe és nagy sírok 
jelzik: itt a frontmögötti magyarság vérzett.

A felsíró nemzeti érzés a parlament-

Azt is jól tudtam, hogy a pap pincéje 
maradhat motozkálás nélkül, de az

akaró éjszakákon. Beszéltek kékes sebek
ről is, melyeket az oláhok paraszt keze cj- 
tet testükön.

Azt is elmondották, hogy több férfit 
marháikkal együtt, mint foglyokat, Romá
niába kisértek át. (T. i. Az oláhok több, 
a Búcsúi oldalában bujkáló családra ütöt
tek rá!) Közülük egynéhányat meg is lőt
tek. Egynéhány öreg ember is konyes 
szemekkel ezek igazságát integette

Majd mesélni kezdették, hogy a rabló 
banda, hogyan vert fel és pusztított el 
mindent. Ezt már gondoltain is, miután 
nyomukat lakásomon s a kőpincében lát
tam.

Az öreg asszony 
és egy hosszú kötél.

Irta: S. F.

sem
irodát összes aktáival mégis ide raktam 
be. Ide kerültek az anyakönyvek is. Ez 
eljárásomon aztán annál is inkább meg
nyugodtam, mert a magas püspöki körle
vél akkori száma (egy kissé megkésve, 
mert menekülésünk után jutott a kezünk
be!) a templomot e célra egyáltalán nem 
ajánlotta. Biztatott ez a körülmény is. hogy 
tüzmentes hely s ha felbontják is. esetleg 
szétforgatják is, itt megmarad a legbizo
nyosabban.

Egy kicsikét furcsa a cim. Ne tessék 
félni. Nem felakasztásról van szó.

Mielőtt a sor az öreg asszonyra és a 
kötélre kerülne, először egy más dolgot 
mesélek el.

Alig vártam azt a napot, hogy az el
hagyott Alfáiul az oláh nyomok után váj
jon hogyan kapom!?

A lábujkámat mozgattam is, hogy a 
kérdéses ügy valahogy nyélbe csússzék. 
Sikerült is. Október 15.-én este otthon 
voltam.

Az ajtóban és zárjában (lakat!) nem 
igen bizhattam, de lehetet volna egészen 
vas
a község nem egy vasajtaju pincéje, ame
lyeket irgalmatlanul s annál több bosszúval 
bevertek.

No és mit láttam az akták és az anya
könyvek között ?..

Az óriási nagy- (kereskedői pakoló) 
ládát feltépték kisebb társával együtt és

Ablak, ajtó minden beverve zár és 
deszka repedésig. A bútorokat nagy rész
ben üsszerontottúk. Félre dobták. Kicsi 
szép szobámban széna között térdig állam.

Amit a kőpinccben és előtte láttam 
az a véremet megfagyasztotta.

Szentül hittem azt. hogy a templom 
az oláh kéz kutatásait a legkevésbé kerül
heti ki.

is, akkor is úgy járt volna, amint járt

Másnap sirva panaszkodó asszonyok 
fogadtak otthon. A sok ijedelem igazán 
arcukra nyomta a szenvedés szánalmas 
nyomait. Beszélték szegények, hogy meny
nyi mindenen mentek keresztül ? . • Meny
nyit bujkáltak a padláson, majd a csűrök 
rejtett zugában hosszú, világosodni nem

I-Budapest, IV. Váci-utca A1.
I A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek ruhák. 
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zetőségétöl, hogy a gyűjtést hazafias ér
zésük szerint a maguk részéről is előmoz
dítsák, anélkül termézetesen. hogy a gyűj
tés az önkéntes és semmiképen sem kö
telező adakozás jellegét bármi tekintetben 
is megzavarná.

Az egybegyült összeget az intézetek 
igazgatói közvetlenül a Háborúban Feldúlt 
Tűzhelyeket Ujrafelépítö Országos Bizott
ság elnökségéhez küldjék s ebből a cél
ból póstabefizetési lapokért előzőleg a ne
vezett Bizottsághoz (Budapest-Képviselö- 
ház) forduljanak. A gyűjtés eredményét je
lentés kíséretében felettes tanügyi hatósá
gukhoz folyó évi november hó végéig ter
jesszék tel s felhívom Cimet, hogy e je
lentéseket összefoglaló felterjesztését hoz
zám legkésőbb folyó évi december hó vé
géig küldje be.

Budapest. 1916. évi október hó 14-én.
Jankovich s. k.

étién akarattal kezdjük újból ott a munkát. . nulóitúság. melynek boldog, békés jöven
dőjéért ömlött ki vérük el nem zárkozha-ahol századok előtt kezdte a határt meg- j 

száll j magyarság. A nemzetet nem lehet | tik. A hadisir gondozó alap a kárpáti har- 
megöini még orozva sem. életkedvét cokban hősi háláit halt német katonák sír
nem lehet venni — még annyi bánattal jakiak kcgyeletes gondozására is szolgál 
sem. Századok munkája veszett oda egy s a magyar ifjúságot még bennsöbb szá

lak fűzik majd dicső szövetségeseinkhez, 
lia szíve és anyagi ereje szerint hozzájá
rulhat a kárpátok védelmében elvérzett 
német harcosok emlékének a magyar nem
zethez méltó megőrzéséhez.

Elrendelem tehát, hogy a háborús 
gyűjtések eddig bevált módja szerint va- 
valamennj I rendelkezésem es vezetésem 
aiatt álló elemi és középfokú tanintézet
ben folyó év november 2-án ¡Halottak nap
ján) a tanuló ifjúság körében a szorgalmi 
idő megszakítása nélkül a jelzett célra 
gyűjtés rendezessék. A tanulóifjúság a 
gyűjtés céljára nézve már eleve felvilágo
sítandó, - s elvárom a tanintézetek vc-

roűanásra. sietünk vissza századok szá
mára újra építeni. Lelkűnkben a büszke 
görög szó ég:

zv:-:/.o."miov m i vu; yrtnuiv áöavaro;.
Kemény kezek munkája halhatatlan !

Gyűjtés a liadisir gon
dozó alap javára.
A vallás- és közoktatásügyi miniszter 

úrnak alább közölt rendelete alapján a ve
zetésem és rendelkezésem aiatt álló ösz- 
szes intézeteknek elrendelem, hogy folyó 
évi november hó 2-án a hadisir gondozó 
alap javára, gyűjtést rendezzenek s az ¡ 
összeget egyenesen a rendeletben megje- j 
lölt helyre küldjék be.

Gyulafehérvárt, 1916. október 20-án. ' 
A Nagy-méltóságú Oróí. Püspök Úr helyett:

Zomora Dániel 
püspökhelyet :es.

HÁBORÚ OLÁHORSZÁGGAL.
1016. október '24. 

Keleti harctér : Károly főb, rerg lovassági 
. . na,« ’. Osztrák és ma

gyar és német csapatok tegnap elkesere- 
j dett harcok után elfoglalták Predeal lieiy- 
! séget és 600 embert foglyul ejtettek. A 
; vöröstoronyi szorostól délre támadásunk 
; tért nyer.

kán-szorost. A (,'ampolungtól északra har
coló szövetséges haderők szintén tért nyer
tek. Magyarország keleti határán tovább 
folyik a harc. A 62. székely gyalogezred 
a Berecki hegységben elkeseredett kézi
tusa után elfoglalt egy erősen elsáncolt 
határmagaslatot. Megszálló őrségét rész
ben elfogtuk, részben megsemmisítet
tük. Ezek közül egy ember sem menekült 
meg A hármas országhatáron csapataink 
új állásaikban visszaverték az oroszok tá
madásait. Az ellenség egy helyen betört, 
de azonnal visszaverjük.

Másolat.
A vallás- Vs közoktatásügyi m. kir. mi

nisztertől.
12508—1916. cin. szám.

A háborúban feldúlt tűzhelyeket újra ! 
felépítő i »rszágos Bizottság Elnöksége av
val a kérelemmel fordult hozzám, hogy . 
hadisir gondozó alapja javára folyó évi j tábornok hfalsereCarcronaái: Osztrák és ma- 
november hó 2-án, Halottak napján a ha- ¡ gyár és német csapatok elfoglalták a Vul- 
zai összes középfokú és elemi iskolákban I 
gyűjtést rendeljek el

¡016. október 20.
Keleti harctér : Károly főherceg torosé,¡gi

Hát kinél van az aprópénz, inert valami
kor volt? Hát ne feledjük, hogy amikor 
volt. akkor se sok volt. Aztán ide s tova 
két éve és 3 hónapja, hogy a háború van 
és a harctérre már sok millió emberünk 
ment ki. s ha mindegyik csak 3 koronát 
is vitt magával, az már annyiszor 3 millió 
Korona aprópénz Aztán a meghódított 
területeken is a mi katonáink a mi pén-

Aprópénz hiány.!

Bár jól tudom, hogy a háború okoz
ta súlyos gazdasági viszonyok sokféle és 
nehezen elviselhető anyagi terheket rónak 
a társadalom minden rétegére, a fent jel
zett nemes cél mégis olyan, melynek kö
zeli és méltó megvalósítása elől sem ha
zánknak az elesett hősök iránt örök hálá

Már sokszor szóvá tettük az apró
pénz hiányt, de még mindig tartja magát 
a hír, hogy a közönség eldugja az apró
pénzt. Hanem hol van az a közönség? Én. 
te, ő, mi. ti. ük? De hiszen nekem nincs 
aprópénzem, neked sincs, neki sincs, ne
künk sincs, nektek sincs és nekik sincs.ra kötelezett lakossága, sem a hazai ta-

a legkisebb papír darabot is kihánvták ! 
belőle.

Kereskedés, gyógyszertár elijesztő | a nagy vesztességet előre hirdetik. Sok a 
módon felliányva, törve zúzva kirabolva, zokogás, a jajgatás mindenfelé. E keserü- 

Magán lakások bútorai összerontva, ségbe enyhülést csak az a tény csepegtet 
A bőrös bevonatú díványokat és foteleket ! hogy az épület megmaradt. Nem égett le.

A csűrök szénaállományán, a szekér 
és gazdasági szerszám színein is a tolvaj 
kéz sok kárt tett.

Az oláhok alfalvi garázdálkodásairól 
és kegyetlenkedéseiről iverés és fogságba 
hurcolás a harmadik negyedik faluig, aztán 
elbocsátó meglökdözcs!) mindössze ennyi
ben számolhatok be. Hanem most egy 
kissé közeledjünk az öreg asszony felé és 
a kötélhez.

A vak gyűlöletre talán semmi sem 
mutat jobban, mint az a körülmény, hogy 
az egyes évek összekötött aktáit pedig 
bizony jó sok van I kibontották s mint 
az utcát szemetezö gyermekek, a pincéből 
kihozták és a kertben az egész állomány
nak több mim felét szétszórták. Nem egyet 
össze is téptek. Papír tenger volt a kert 
és a pince egyaránt. Anyakönyvekben 
nincs kár. Ezek az ég alá nem kerültek ki.

Az eső verte és belesárosodott kerti 
széthánytakból ép úgy. mint a pincebe- 
üekből az olvashatókat mind kiszedtem. 
Napra teritgettem. hogy a víztől és a pe
nésztől száradjanak.

Az Íróasztalomat szintén felvágták, 
hasították. A sok szép kis kápiáni dolga
imból csupa egynéhány képecskét és egy 
párjától elmaradt gumi sarkat (a többiektől 
bizonyosan nem a jó akarat hagyhatta visz- 
sza!) kaptam meg.

Aztán útnak indultam. Felkerestem, 
megnéztem sok lakást. Alig egy kettő ki
vételével (azt szoktuk mondani: véletlen 
szerencse!) mind úgy nézett ki mint az 
enyém.

a bőrtől megtisztították.
Minden megfogható ennivalót elszcd- 

tek. Fehérnemű és más ruha aiig maradt 
valahol. A betemetett pincékből mindent 
kiszórtak. Egy szóval a rabló banda min
den tolvaj gazságát elkövették, csak még 
a tűz volt hátra. Ez a legnagyobb szeren
csére elinardt. Legalább is Alíaluban alig 
van egynéhány eset. (A szóvátai már meg
döbbentő!)

A lakosság (már a visszaköltözködés 
megindult!) krumpli s egy kicsi liszt mel
lett. esetleg ha maradt tehén, itt—ott tej- 
mellett tengődhetik mindaddig amíg az ége
tően szükséges élelmezési akció e hely
zeten nem javít.

A csépieden gabona nagy részt meg
maradt. Amint a lakosság mondotta az 
oláhok a gépeket cséplés helyett össze
törték.

Szóval nagy keserűséggel a széthányt 
irodát úgy, ahogy lehetett összeszedtem.

Tekintve azt. hogy még édes anyám 
és négy leány testvéremről semmi bizo
nyosat, mint azt, hogy otthon rekedtek, 
nem tudok, Alfáiul egy kis időre el kellett 
hagynom.

Most az lett a legnagyobb kérdés 
hogy az összeszedett irományokat, ame
lyek eléggé nem is száradtak ki, kitere
getve, biztos helyre erre az időre hová 
tegyem? ..

Amikor az a visszatért menekült ka
puja között belépik már sir, szemeit tö- 
rülgeti. A levert ablakok, a berontott ajtók (Folytatjuk.)



1916. október 28. KÖZMŰVELŐDÉS 3.

tehát apró pénzzelzíinkkel
naît, sőt a meghódított országok népei is 
kezdenek lassankiní a mi pénzünkhöz 
szokni. S bármennyire dolgozott is a pénz
verő. mégis a 12 millió lengyel il—1 mil
lió szarb lakosságnak osztrák-magyar köz

vásárol- i helyeinken láthatni, az könnyekre fakasztó. 
Minden tönkre ment

Az összetört és feldúlt hajlékok falain 
és ajtóin ott díszeleg a nagy krétás fel- 
felirás : Romania mare!

A rablóbanda istentelenségével járt 
végig ocsmány bocskoráva! a szép és gaz
dag székely földön. Azt hitte, hogy király
sága örökös lesz és nem pünkösdi. Hízott 
a mája, hogy Erdély nagy részét, vicsorgó 
fogai közé bekaphatta.

Molnár Ferenc hamisan adja hős szé
kely katonáink szájába a régi-régi jelszót: 
Isten te ne segíts! Te csak csodálkozz!...

Erdély bérceinek fiai szövetséges 
társi erővel a zsíros koncot az Oláh szá
jából kiütötték. Az ütés alatt cudarul vo
nított és futott az oláh. Fogai is betörtek 
olyat kapott.

Az a szegény nép. amely a bocskor 
parazita uralma alatt annyit szenvedett, a 
menekülést, a bocskor szedést kacagás 
nélkül nem tudja elmesélni.

Egy alfalvi asszony mondotta otthon 
nekem a futásra igen jellemző e kis esetet.

Három oláh a házban kenyeret 
kért tőle. A szegény asszony vágott és 
adott is, csakhogy a bántalom ne érje. A 
kenyeret sarkánál kerekítette. Az egyik 
kapott is, de a más kettőnek már kenyér 
se kellett. Kettős hegyű sapkáját kezébe 
markolta, aztán rohant, szedte a bocskort ! 
Hosszú bocskorával megakadt s az orrára 
esett! . . .

lenesen vállalhatnak megfelelő alkalmazást, 
bármikor visszavonhatólag.

— Halottak az élőknek. A miniszter a 
halottak estéjén szokásos kivilágítás mel
lőzését kérte. A közönség mindenütt meg
értéssel fogadta a felhívást, de azért ha
lottat iránt is le akarja róni a kegyelet 
adóját. Városunkban a temetők kapujában 
perselyeket fog a hatóság felállítani, hogy 
mindenki a halottaknak szánt kegyelet 
adóját a tüdőbeteg katonák részére a per
selybe tehesse. Szép és nemes megemlé
kezés ez a holtakról, mikor a szenvedő 
élőkön is segítünk.

— Előadások a papnevelőben. Október 
28-án kezdődtek meg a papnevelő intézet
ben az előadások. A növendékek száma 
kevés. Még néhányan a vasúti igazolvány 
késése miatt nem érkeztek meg. A nö
vendékek ez évi végleges száma 18.

— Halálozás. Amint részvéttel érte

igazgatás alá kerüli része akkora pénz- 
mennyiséget nyel ei, hogy azt 2 évi mun
kával lehetetlen pótolni. Végül a legna
gyobb hibája a mi pénzünknek, hogy nincs 
páratlan egységet tartalmazó papírpénzünk. 
2 K, 10 K, 20 K. 50 K, 100 és 1000 Ko
ronás papírpénzek járják. Az árucikkek 
azonban nem igazodnak a páros számok 
szerint. Hiszen vannak 5, 7, 9, 11, 13, 15 
stb. koronás értékek is. Ha volna 1 koro
nás aprópénzünk, nem_ volna semmi baj. 
Ha volna 5 koronás darabos pénzünk, 
akkor sem volna semmi baj. De 5 koro
nás ezüst pénz nincs forgalomban. Eltűnt. 
Hát tessék 5 koronás bankókat kiszittetni, 
de jobb papírból, mint a 2 koronásokat. 
Akkor mindjárt könyebb lesz a fizetés, 
bár egy kisé többet kell számolni, de ez 
csak eiősegiti a helyes gondolkozást és 
élesíti az elmét. Ha 17 koronát kell kifi
zetnem, most lehetetlen az üzletet lebo
nyolítanom, mert nekem nincs egy koro
nám, a másik félnek sincs egy koronája. 
Egy harmadiktól kérünk, de az csak úgy 
segíthet rajtunk, ha neki 2 drb egy koro
nája van, De ilyen embert hol kapunk 
egyhamar. Ha azonban meg lesz az 5 ko
ronás papírpénz, azonnal segítettünk a 
bajon. Vagy nekem van 1 drb 5 koroná
som és adok 6 drb 2 koronást és 1 drb 
5 koronást, vagy pedig adok 11 drb 2 ko
ronást és te visszaadsz 1 drb 5 koronást, 
de a dolgot egyszerűbben és könnyebben 
intéztük el, mint egy korona miatt kellene 
szaladgálnunk Pontiustól Pilátusig. Tessék 
elhinni pénzügyminiszter ur, hogy az 5 ko
ronás bankjegyek kibocsátásával egy csa
pásra az aprópénzhiánynak legalább 50 
át megfogja szüntetni.

sülünk P. Schlick jézustársasági atya, ki 
egyházmegyénkben is sokszor tartott lel
kigyakorlatot, a napokban elhunyt. R. in 
pace sancta.

— Az oláhok Brassóban. Brassóból jött 
jelentés szerint a plébánia, plébániatemplom 
s a nővérek zárdája ép, nem szenvedett 
kárt. Nem lett bántódásuk a zárda ott ma
radt lakóinak sem. Meise! apát-plebánost 
ellenben elhurcolták mert „az angolok és 
franciák ellen prédikált, s az oláh királyért 
nem imádkozott a templomban.-

— Bükkmakk gyűjtés. A bükkmakk 
olajtartalmánál fogva az élelmezési, ipari 
és hadászati célokra annyira fontos olaj 
szolgáltatására és így a zsirhiány enyhíté
sére is igen alkalmas lévén, országos ér
dek, hogy gyűjtése lehetőleg előmozdit- 
tassék. Minthogy pedig a mai rendkívüli 
viszonyok között nem áll elegendő mun
kaerő rendelkezésre, felhívom az iskolá
kat, hogy figyelemmel a szóbanforgó fon
tos érdekekre, a bükkmakk (Bükkmag) 
gyűjtésében, amely különben is szátnba- 
jövö és tiszteletreméltó díjazással jár s 
amely irányban már is nagy arányú actió 
indult meg, teljes erővel közreműködjenek. 
Csakis egészséges, érett, nem rothadt, 
aránylag száraz makkot kell gyűjteni s le
hetőleg száraz időben. Az összegyűjtött 
bükkmakkot zárt helyiségben vékony ré
tegekben kell megőrizni akként, hogy le
vegő érje. Ha hely hiányában a bükkmak
kot 20 cm.-nél magasabban íelhalmazva 
kell tartani, azt minden második nap ala
posan meg kell lapátolni. A gyűjtés befe
jeztével a gyűjtöiskolák a székhelyük, jel
legük és iskolanemük pontos megjelölése 
mellett a gyűjtött mennyiséget a Magyar 
Olaj és Zsiripari központ R. T. címére 
(Budapest, VI. Vilmos császár-út 33.) je
lentsék be. Elvárom az iskoláktól, hogy — 
természetesen a tanítás kára nélkül és 
csakis az önként vállalkozó tanulók bevo
násával — minden igyekezetükkel a gyűj
tés sikerén fognak munkálkodni. A bükk
makk gyűjtése nagy jelentőséggel bir. Ha 
azonban kis mennyiséget gyűjtünk, ezzel 
az ország hiányain nem segíthetünk. Gyűj
tésűnk komoly és országos jelentőségű 
csak is akkor lehet, ha nagyarányú és 
eredményes. Ehhez azonban az szükséges, 
hogy sok iskola s szívós kitartással gyűjt
sön, kedvét el ne veszítse és a gyűjtést 
addig abba ne hagyja, mig eredményt nem 
ért el.

A bocskoros szemét Erdélyből kise- 
prődött. Erdély bércein tigrisek lettünk. Az 
Isten megsegített. A nagy Románia csak 
ajtóinkon és falainkon kréta nyomokkal 
maradt meg !

H i B E K.
- Föpásztorunk október 21-én d. u. 

szerencsésen visszaérkezett székhelyére.
Károly Ferenc főherceg, trónörökös, 

altábornagy 21-én este rövid ideig váro
sunkban időzött. Fölkereste a püspöki 
aulát, de a főpásztor még abban az idő 
ben nem érkezett volt haza.

— Kanonok beiktatás. Október 23-án 
volt az uj kanonok Dr. Balázs András 
beiktatása. Az uj kanonok a beiktatás után 
énekes szent misét mondott.

— Személyi hírek. Biró Ferenc tábo
ri lelkész lett. Lembergben teljesít szolgá
latot. Oláh Dániel főespercs és Darvas 
Dénes káplán, kik az oláh invázió alatt is 
helyükön maradtak, értesítették a főpász
tort, hogy egészségesek és nagyobb baj 
nélkül túlélték az oláh uralmat.

— Igazgató-tanácsunk Kolozsvárt okt. 
13-adiki ülésén — melyen püspök urunk 
elnökölt — elhatározta, hogy azon aiapít- 
ványos növendékeknek, akik másutt be
iratkoztak és magukat ott fentarthatják, 
pénzben adja ki az alapítványnak megfe
lelő kamatot; Gyulafehérvárt, Marosvásár
helyen és Kolozsvárt nov. 3-adikán kez
dődnek a beiratások, javító vizsgák stb 
bezárólag 7-edikéig. 8-án kezdődnek az 
előadások, és ugyanekkor nyílnak meg a 
finevelö intézetek is. Csíkszeredában, Kéz- 
divásárhelyen, Székelyudvarhelyen és Bras
sóban a hadi helyzet és élelmezési nehéz
ség miatt a jelen évben alig ha kezdőd
hetik a tanítás. A tanárok és tanítók ideig

Bomania maré!
Irta : 8. F.

A Közművelődésnek éppen az oláh 
betörés előtti számában azt irtani Károlyi 
gróf szavait megismételve, hogy ha az 
álnok, ravasz szomszéd reánk is üt. nem 
esünk kétségbe. Dáciánk kemény bércei 
között tigrisek leszünk.

Beszarabia és Erdély között már az 
egész háború alatt fente az oláh a fogát. 
Az óra ütött. Oláhország reánk tört. Orvul 
megtámadott. Hazug és szószegő lett. A 
magas hohenzollerni famíliára is Ferdinand 
feltol vetett.

Nekünk pedig futnunk, menekülnünk 
kellett. Óriási zavarunkat, nagy vesztesé
geinket, keserűségeinket kormányunk ro
vására is kemény kézzel Írjuk. A külügy
minisztérium Veres könyvéről igen frappán
san jegyezte meg az „Est“ vezető helyen: 
csak azt nem lehet tudni, hogy az a könyv 
a szégyen, vagy pedig a harag miatt vö- 
rösödött-e el ? Mentség nem lehet. Kül
ügyi politikánk a sulykot elejtette s Veres 
könyve csak argumentum emellett : qui se 
excusat, incusat!

A nagy baj megtörtént. A szép szé
kely megyék lendületes életre képes ener
giája megtörött.

Amit most az oláhok után elhagyott



Megbízható kath. cég !

A pécsi országos kiállításon 
arany éremmel kitüntetve.

1^uzsins2ky Béla
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PÉCS, Tábor-utca 4. sz.

!¡
Géperőre berendezett müinté- 
zetében olcsón készít bemuta
tott rajzok szerint oltárt, szó
széket, padokat stb. Szállít tel
jes templomberendezést és el
vállal régi oltár és szószék 
aranyozását és szob

rok színezését.
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GyÁR:WIE/N,
VI., Webgasse A3.

m
m Kömerstadt, Mähren.

templom-, zászló- és kárpitszövetek
g minden stílusban, valamint
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a legolcaób ár

ban történik
m i Eladás közvetlen a gyárból
gKjivp’ Miseruhák javítása elvállaltatik.
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Köiisegajaniat díjmentes.
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A következő két uj könyv fog legközelebb megjelenni :

Háború az flrgonekben H megrohant Erdély
Ára 4 kor.irta Pilisi Lajos.

A népszerű haditudósító a román háború 
kezdete óta járta Erdély harctereit és pá
ratlan érdekessége fejezetekben írja le az 
első megroh^nástól kezdve az erdélyi 
karcoka. a sikeres tisztitó hadjáratokig.

irta Kellermann Sernád.
..Az Alagút világhírű szerzőjének meg
rázó erdekességu könyve ez. mely az 
egesz világháború legnehezebb és leg
borzalmasabb harcainak leírását nyujtia.

-------------  Ára 3 korona. --------------

Megrçndçlhçtok: a Püsp. LyC- könyvnyomdában Gyulafehérvárt.

KÖZMŰVELŐDÉS 1916. október 28.4.

Egyházi nyomtatványok jegyzéke.
A ['"(tisztelendő papság becses ügyei

mébe ajánlja raktárát következő nyom
tatványok- és cikkekben:

Januári Relációk.
I. sz. Relacio Apographa et tabellaris

conspectus Matricularum. rsz. 365.
II. sz. Reláció: Kegyescélú adományok.

rsz. 366.
II. sz. Reláció: I .ez. esp. részére, rsz. 367. 
II!. sz Relacio. Az elmúlt évben tett új

rsz. 36S.
IV. sz. Rciacio. Az elmúlt évben szer

zett új ingatlanokról.
Februári Relációk:

V Relacia. Éhez tartoznak :
1. Pénztári napló, kuli. rsz. 370, ive 6f. 

ugyanaz beilv. rsz. 370b. ive 6 i.
2. Rovatos kimutatás az egyház jö
vedelmező alaptőkéiről kiil- és beliv

ive 8 f.
3. Leltár, kiil- és beliv rsz. 372. 372b. Si.
4. Kimutatás az év végén .vagyoni 

állapotról kiil- és beliv rsz. 374-b. 10Î.
VI. Reláció. Nyugdíjalap, kisegitöalap 

részére szoló befizetések, rsz. 375 6i. 
(Csak esperesek részére.)

Márciusban Reiacio nincsen előírva. 
Áprilisi Relacio.

Vil. Relacio. Papi húsvéti lelkigyakor
latokról szoló ieientés. rsz. 376. 6

(Csak esperesek részére).
.Májusban Reláció nincsen előírva.

Júniusi Relációk.
Vili. Reiació: Első áldozásról s a hús-

bér emelése folytán 8 fillérre kellett emel
nünk.

véti időben végzett gyónásokról 
szoló kimutatás.

Különféle egyházi nyomtatványok: 
Matricula Baptisatorum. Bel és kiiliv.

rsz. 389 b. és 389 k.
rsz. 390 
rsz.391.

Rsz. 377,
Vili. Reláció: (U.e. esp. részére, rsz. 378.
IX. Reláicó: Tavaszi koronagyülés

jegyzőkönyve.
(Csak esperesek részére.)

Júliusi Relációk.
X. Reláció: Iskol. szoló jelentés, rsz. 380. 

X. Reiació (B. I. ):Fiúgyerm. isk. kimut.
Esperesek részére . rsz. 408. 

X. Reiació (B. II.) Leánygyerm .isk.
kimut. Esp. r. .

X!. Reláció: Hitoktat, szoló jel. rsz. 381.
XI. Reláció: L. e. esperesek r. rsz. 382.

Augusztusi Reláció.
XI!. Reláció: Katii, egyesületekről

Matricula Conlirmandi.
Matricula Copulatorum.
Eljegyzési anyakönyv. (Liber Spon- 
saliutn.) (Magyar ny.)
Matricula Conversorum.

rsz.379.

rsz. 392.
rsz.393. 

rsz. 394. 
rsz. 395.

Matricula Apostatorum.
Matricula Deftincíorum.
Matricula Mixta Matrimonia, rsz. 396. 
A csupán polgári házasságot kötöttek

alapítványokról

rsz. 369. rsz.409.
rsz. 397.anyakönyve.

Ügyviteli napló. 1 old. 10 tétel.) rsz. 398. 
Fennti nyomtatványoknak ive 12 fillér. 
Extractum Babtisat. drb. 6 fill, rsz.399. 
Extr. Copulatorum. drb. 6 fill. rsz. 400. 
Extr. Defunctorum. drb. 6 fill. rsz. 402.

szóló jelentés, rsz.
XI!. Reláció: U. e. esperesek r. rsz. 384.

383.

rsz. 371 k. és 371 b. Bérmálás! lap. 100. drb. 1.60 í. rsz. 402. 
Hirdetési bizonyítvány, drb. 2 í. rsz. 40.^ 
Idegen jegyesekről szoló értesít vény.

drbja. 2 fillér.
Kötelezvény. (Kisebb tökéről.) (3 f.) 405. 
Kötelezvény. (Bekebelezésre.) (3 í.)406. 
Szt.mise után végzendő ima. (10 í.) 407. 

n Háziáldás, a ház és családnak Jakab 
apostol szerint való lelki megáldás. 
38X51 cm. nagyságú tablau, a Fájdal

mas Szűz és sok Szentek képeivel ellátva. 
Fekete nyomásban. (Színezve 2 kor.-val 
drágább.) ára: példányonként 

Pecsétnyomó rézből, 4—6 kor.

Szeptemberi Reláció.
Xlil. Reláció: Plébániai Schematismus!

rsz. 385.
XIV. Reiació: Szerzetesházak sebem, 

adatok. (Csak házfőnökök r. rsz.386.
Novemberi Reláció.

XV. Reláció: őszi koronagyűlés jzkv. 
Csak esperesek r.

Decemberi Reláció.
XVI. Reláció: Főesperesi látogatásról 

szóló jelentés. (Csak esp. r. rsz.388.
Minden egyes Reláció nyomtatvány 

ára rendes viszonyok között 6 fillér, most 
azonban, a papír, nyersanyag és munka-

adatok.
rsz. 404.

rsz. 387.

60 í.

Kaphatók: a Püsp. Lyç. Könyvnyomdában Gyülaíehérvárt.
A szerkesztésért felelős: Péter Antal.

Nyomatott a Püspöki Lyceum! könyvnyomdában (Schäser Ferenc) Gyulafehérvárt.
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